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AVMHI'BMICTHUKA
N MEXKYABTYPHASA
KOMMYHMWKAIIMA

H.A. Myp3sunosa (Poccus)

TE3AYPYCHBIE CBA3HU
JJUHI'BOKYJIBTYPHOI'O THITAXKA
«bPUTAHCKAS KOPOJIEBA»

The following article presents some results of a
research of a personality type “the British Queen”
which is being performed within the bounds of cultural
linguistics (lingvokulturologia) and in which the author
intends to frame a model of the personality type “the
British Queen”. In the article the author examines
paradigmatic bonds in the English thesaurus of the
lexeme “queen” that nominates
British Queen”.
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the concept “the

B AaHHOHI cTaThe NIPEACTABAECHBI He-
KOTOpBIE PE3yABTATHI HCCAGAOBAHHA AHHIBO-
KYABTYPHOIO THIIAKA «OPUTAHCKAA KOPOAEB.
MccaeproBanue BBHIITOAHAETCS B PAMKAX TEOPHH
A3BIKOBOM AMYHOCTH, IIOAYYHUBIIEN Pa3BUTHE B
COBPEMEHHOH AMHIBOKYABTYPOAOIHH. /\HHIBO-
KYABTYPHBIH THIT2K (TUITH3HPYEMbIH YEAOBEK) —
MHOTOMEPHBIH (PEeHOMEH B AHHIBOKYABTYPE,
KOTOPBIH IPEACTABAAET COOOH Pa3HOBHAHOCTD
KOHIIEITTa, OOOOIIEHHBIN THII AUYHOCTH, BBIAE-
ASI€MO IO COIMAABHO-3HAYHUMBIM ITapaMeTpaM
B PAMKAaX OIIPEAEAEHHOTO CONMAABHO-3THHYEC-
KOTO OOIIECTBA, IIPOABAAIOIINH OIIPEAEACHHBIE
pede-IIOBEACHYECKHe XaPAKTEPUCTHKA U y3Ha-
BAaEMBI HOCHTEAAMM KOHKDETHOH 3THO- HAHU
COIMOKYABTYPHI 110 CIIENH(DHIECKIM XapaKTe-
pHCTHKAM BepOAABHOIO I HEBEPOAABHOTO IIOBE-
A€HIS 1 BEIBOAMIMOH LIEHHOCTHOH OPHEHTALIAY .
MoaeAnpoBaHIe AMHTBOKYABTYPHBIX THITAXKeI
CITOCOOCTBYET OCMBICAGHHIO IIEHHOCTHBIX ITPH-
OPMTETOB, IPHUCYIIUX TOH MAM HHOH AMHIBO-
KyABTYPE, U B I[€AOM, OITUMHU3AINY IIPOLIECCa
MEXKyABTYPHON KOMMYHHKAIIIH.

I1pu BHIABAECHMH TOHATHITHBIX XapaKTe-
PHCTHK THUI2Xa «OPHTAHCKAaA KOPOAEBA» METO-
AOM KOMIIOHEHTHOTO aHAAM3a HAMH yiKe OBIAO
IIOAYYE€HO OIIMCAaHHE 3HAYEHHMA OCHOBHOM
EAMHHUIIBl aHAAH3HPYEMOTO
KOHIIENITA B BHAE€ HaOOpa CEMAHTHYECKHX DAe-
MeHTOB. HaAamdme KOHCTHTYTHBHBIX CBOHCTB
IIO3BOAAET E€AMHHUIIAM AEKCHYECKOM CHCTEMBI

HOMMHATHBHOH

BCTyIIATh B OIPEACACHHBIE OTHOIIEHMA B ITa-
PaAMTMATHKE M CHHTATMATHKe. TesaypycHas
ITPE3EHTANNA AEKCHYECKOTO 3HAYEHHA TaK IKe,
KAK U KOMITOHEHTHBIH aHAAM3, OCHOBBIBACTCH
HAa TPEACTABAEHHM 3HAYEHHA B BHAE HaOopa
CEMAHTUYECKHX KOMIIOHEHTOB, CBA32HHBIX KO-
HBIOHKTUBHO HAM AU3BIOHKTHBHO, H OTPAXKAET
MAPaAMTMATHYECKHE OTHOIIIEHNA MEKAY 3HAYe-
HUAMH CAOB B CHCTEME A3bIKa, HO, B OTAUYHE OT
KOMITOHEHTHOTO aHAAH33a, B Te3aypyce He dKC-
IAHMITHPYIOTCA OTHOIIEHHA MEXAY S5AeMEHTAMU
OAHOTO MHKPOIIOAS, IIPEACTABAAFOIIIETO COOOM
CaMBIF MEAKHH KAACC B T€3aypPYCHOIH kaaccudu-
kanuu. Te3aypyc «3aAaeT COOTBETCTBHE MEKAY
€AMHHUIIAMH MBIIIIACHHUSA — ITIOHATUAMH, KOHIIEII-
TAMH — ¥ CEMAHTHYECKIMH EANHUIIAMH A3BIKA —
3HAYEHUAMHU CAOB — U TEM CAMbIM ITOKA3BIBAET,
KAK KOHKPETHBIH A3BIK YACHUT HH(OPMAIIHIO O
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AeHCTBUTEABHOM MHUpE, 0Opa3yroleM OOIIyIo
MATEPHAABHYIO OCHOBY BCEX COAEP/KATEABHBIX

Kateropuiy’. VIsydenume TesaypycHBIX cBazeii

AEKCEM, WCIOAB3YEMBIX AAf HAMMEHOBAHUS
KOHIIENTA «OPUTAHCKAA KOPOAEBA» IIPEAIOAA-
raeT paccCMOTPeHHe TEMATHYECKHX IPYII, Ce-
MAHTUYECKHX ITOAEH, T.€. COBOKYIIHOCTEH «I3bl-
KOBBIX EAHMHHI, OOBEAHMHEHHBIX OOIIHOCTBHIO
coAepraHuA (M OTPAKAIOIIMX IOHATHHHOE,
HPEAMETHOE HAM (DYHKIIMOHAABHOE CXOACTBO
0603HAYAEMBIX HMH ABACHIIN) .

Beaeasa VLB, Cenrentepru E.M. [leit-
raA OTMETHM, YTO (IAPAAUTMATHYECKUH KOH-
TEKCT OCHOBAH Ha IIPHHIIMIIE CEMAHTUYECKOH U
popMaABHO-CEMAHTHYECKOH TPOUSBOAHOCTH I
BKAIOYAET B CeOA SAEMEHTHI, KOPPEAHPYIOIIHe
C HMCXOAHOH (AOMHHAHTHOI) eAMHHIEH AHOO
TOABKO B TIAZHE COAEPIKAHHA, AHOO OAHOBpE-
MEHHO U B COAEPMKATEABHOM, H B MATEPHAAb-
HOM mAaHax»'. B maeorpacpmdeckom caosape
Roget’s College Thesaurus® IpHBOASTCS CAEAY-
JOIIIME CAOBA, KOPPEAHPYIOLIHE C OCHOBHBIM
UMEHEM PACCMATPUBAEMOTO KOHIIEITA!

Sovereign, ruler, emperor, empress, king,
queen, prince, princess; cxar, Isar; Kaiser, boss, dictator,
Duce, Fuehrer, despot, tyrant, Pharaoh, judge, antocrat;
president, chairman, the chatr, premier, prime or first
minister; potentate, chief, caliph, sultan, pasha, emir,
sheik; master, captain, skipper, commanding officer,
person in authority.

Aexcemsr “sovereign”, “ruler”,
“emperor”, “empress”, “king”, “queen”, Ha-
XOAMIIIMECS B TUIIOTHIEPOHUMHYECKHX OT-
HOINEHHAX, B IAPAAUTMATHIECKOM KOHTEKCTE
OOpAa3syIOT TEMATHYECKYIO MHKPOTPYIIITY CAOB,
COOTBETCTBYIOLINX AecKpumTopy «(Gpurtanc-
KHI) TIPABUTEADY.

Aekcempr “prince” n “princess” o6pasy-
FOT MHKPOTPYIIITY «IACHBI KOPOAEBCKOM CEMBI»
(cpasrrm: “duke — a nobleman of the highest
rank outside the royal family: the Duke of Nor-
folk”).

CaeayroInas MHKPOTPYIIA BKAIOYaeT
KYABTYPOHMMBI ¢3ar (tsar), Kaiser, Pharaoh, caliph,
sultan, pasha, emir, sheik, IpUHAAAGKAIIIHE K Pa3-
AWYHBIM KyABTyPAM H XapaKTePU3YIOIIHeCs
YACTUYHBIM CXOACTBOM. AaHHas TemaTHdec-
Kas TPyIna OOBEAHMHSET AEKCEMBI, HMEIOIINE
B OPUTAHCKON AMHTBOKYABTYPE MHTEIPAABHOE
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3HAYEHHE «IIPABHTEAD KaKOH-AHOO CTpaHbI,

KpoMme DpuTaHMm», ABAAIOIIMECT KCEHOHMMA-
MM IO OTHOIIEHHUIO K CAOBY “‘queen”. Hampu-
Mep, Aexcema czar (tsar) — “the male ruler of
Russia”’ — ABASETCA AHTAOS3BIYHBIM CAOBAPHBIM
KCEHOHHMOM PyCCKOH AUHTBOKYABTYPHI®, T.€.
A3BIKOBOI EAMHHIIEH, 3aKPEIIACHHOH 32 CIIeIH-
dudecKIM 3AeMEHTOM BHEILHEN, IO OTHOIIE-
HHIO K OPHTAHCKOH, AMHTBOKYABTYPBI; CAOBO
“tsar” W €ro PYCCKOA3BIYHBIH HAMOHUM-3TH-
MOH «I1apb» SBASFOTCA OOO3HAYEHHEM OAHOTO
1 TOTO 7K€ 3A€MEHTA YHHBEPCAABHON KYABTYDBHL.
CAoBa 3TOH IPYHIBI MOTYT yIOTPEOAATHCA B
HHCTHTYIIHOHAABHOM AHCKypCe B OpuTaHCKOI
AMHIBOKYABTYPE AAS ATEAASIMHM K KOHIEI-
Ty «OpHUTaHCKaZ KOPOAEBA. Hanpumep, npu
HOMOII CAOB2 ““tsar” YYHTEAb B AHTAHHCKOH
IITKOAE MOJKET AIIEAAHPOBATh K PACCMATpHBAE-
MOMy KOHIIEIITY Ha YPOKE PYCCKOTO A3bIKA IIPH
3HAKOMCTBE C HOBOH AEKCHKON HAHM HAa YPOKE
HCTOpHH NPH IIPOBEACHHH aHAAOTHH C pyc-
CKO¥ KyABTYPOH.

ITo mpm3HaKy “IpaBUTEAB, 0bAaAarO-
MMl HEOTPAaHHYEHHOH BAACTBIO” B TEMATH-
YeCKyIO TPYIIIY MOKHO OOBEAMHHTb CAOB2
“dictator”, “despot”,
tocrat”. CpasHmM:

Dictator — offen derogative a ruler who has

2 < EEEN1

tyrant”, “potentate”, “au-

complete power over a country, especially if the
power has been gained by force’.

Despot —a person who has all the power
of government and uses it unjustly and cruelly;
tyrant: She rules her family like a real despot”.

Tyrant — a ruler with complete powet,
usually gained unjustly and by force, who rules
cruelly and unjustly''.

Potentate — someone with very great ot
unlimited power, especially in former times, a
ruler with direct power over his or her people,
not limited by a law-making body: the despotic rule
of eastern potentates”.

Autocrat — a ruler with unlimited power".

3A€CH MBI CTAAKMBAEMCS C OTPHUIIATEAD-
HOIT OIIEHKOH, IPHCYTCTBYIOIIEN B COACPKAHUU
AAHHBIX TIOHATHI, BepOAABHO BHIPKAEMON Ha-
peanmvm “unjustly”, “cruelly”. OtMeTnM, 9TO
caoBo “dictator” mmeeT IIOMETY derggalive, yKassi-
BAIOIIIYIO HA BO3MOXKHOCTD JIIOTPEOACHMAQH-
HOI AEKCeMBI B Ka4eCTBE CTHUAMCTUYECKHA CHH-
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JKEHHOI. AHAAM3 IPHBEACHHBIX AeOUHHIIII
[IOKAa3BIBAET, YTO OPHTAHIAMH OTPUIATEABHO
OIIEHUBACTCA 3aXBAT BAACTH CHAOM, a4 TAKIKe,
9TO aOCOAFOTHASA, HEOTPAHUYEHHAS BAACTD 4C-
COIMMpYeTCA § IPEACTABUTEACH GPUTAHCKOTO
AMHTBOKYABTYPHOTIO COODIIECTBA C HECIIPABEA-
AHBOCTBIO U KECTOKOCTBIO.

Aexcemsr “boss”, “chief”, “person in
authority”, “captain”, “skipper”, “command-
ing officer” moryT ObITH 0OBEAMHEHDBI B TEMa-
THYECKYFO MHKPOTPYIIITY HAHMEHOBAHHH PYKO-
BOAHUTEAEH PAa3AMYHOTO YPOBHA HA OCHOBAHIH
0bImero CUrHUPUKATHBHOTO HPHU3HAKA «PYKO-
BOAWTH TPYNIOIl Aroaei. PaccMoTpim uX Ae-
punIIITH:

Boss — a person who is in charge of
workers; an employer or manager: He asked the
boss/his boss for more money. Who' the boss
here? (=Who is in charge?)".

Commanding officer (commanding —
having command; in charge: Who is your com-
manding officer?”).

Chief — a leader, ruler, or head; the per-
son in a group, party, organization, etc. who has
the highest rank: The Queen is chief of the armed
Sforces by right | the chief of police (= of the police de-
partment)] an American Indian tribal chief”.

Captain — 1. 2 rank in the navy, army,
or US air force. 2. the person in command of
a ship or aircraft: Are we ready 1o satl, Captain? 3.
the leader of a team or group: She is (the) captain
of the school hockey team'”.

Skipper — captain of a ship or a sports
team'®.

[lpuBeAeHHBIE CAOBA CEMAHTHUYECKH
COOTHOCATCA C KOHIIEITOM «OpHTaHCKAf KO-
pOA€Ba» HAa OCHOBE OOIIErO CEMaHTHYECKOTO
MHOMKUTEAS «JIPABAATE, IPHCYTCTBYIOLIETO B
ux AepHHALMAX. \EKCEMBI 3TOM IPYIIIIBI HA3bI-
BAOT PYKOBOAMTEAEH OTHOCHTEABHO HeGOAB-
IIIX KOAAEKTUBOB. “Boss”, Kak IIPaBUAO, IBAA-
eTCA HAYAABHHKOM B KOMIIAHHU (OT MEHEAKEPA
HH3IIETO MAM CPEAHETO 3BEHA AO AUPEKTOpa
bupmer). “Commanding  officer”, “captain”
VHOTPEOAAIOTCA AAA HAMMEHOBAHMA BOEHA-
YAABHHUKOB Pa3AMYHBIX PAHTOB B OPHTaHCKOH
apMuH, (pAOTE M BOEHHO-BO3AYIIHBIX CHAAX,
“captain” u “skipper” AAf 0DO3HaYEHNA KOMAH-
AHPOB SKHII2/Kell CYAOB U CAMOAETOB, CAOBAMM
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“skipper”, “captain” HasBIBAIOT TAKKE Kalll-
TAHOB CHOPTHBHBIX KOMAHA. 3aHHMasg OIpe-
AEAEHHOE MECTO B HEPAPXHH PYKOBOAHTEAEH,
KAKABIH M3 HITX MOKET ObITb M HAYAAPHHMKOM, 1
[TOAYHHEHHBIM OAHOBPEMEHHO.

Caeayrolias rpymmna HOMHHAIIHH, 2CCO-
[UHPYIOIIMXCA, [0 MHEHHIO aBTOPOB HAEOTpa-
buecKux CAOBapEii, C HOHATHEM KOPOAD (xo-
pOA€EBa)» IPEACTABACHA ACKCEMAMU “president”,
“chairman”, “the chair”, “premier”, “prime (or
first) minister”. DTo Tpymma HOMMHAIME OT-
BETCTBEHHBIX AOAKHOCTHBIX AHII, YHHOBHUKOB,
paBOTAIOIIIX B MPABHTEABCTBEHHBIX HAH APY-
I'HX TOCYAAPCTBEHHBIX CTPYKTypax.

President — the leader, and often also
ruler or chief governing official, of many
modern states that do not have a king or
queen: the President of France | President Reagan”
(politics) — (the title given to) the person who
has the highest political position in a country
which is a republic and who, in some of these
countties, is the leader of the government:
President Kennedythe President of France [as form of
address| Thank you, Mr/ Madam President”.

Chairman — 1. a chairperson, especially
a male one: He was elected chairman of the education
committee. 2. the person who is head of a large
organization or company: he chairman of British
Rail] American Airlines”’.

Chairperson — a person who is in charge
of a meeting or who directs the work of a
committee or organization®.

Chair — (the office, position, or official
seat of) a chairperson, especially one in charge
of a meeting: Please address your remarks to the
chair.| Who will be in the chair at tomorrow’s meeting?, /
She is the chair of the housing committee; the
position of professor: She holds a chair of chemistry
in the university”.

Premier — (especially in newspapers)
prime-minister: The Irish premier is paying an offi-
cial visit to Britain. | ‘Premier Wilson resigns” (news
story title)*.

Prime minister also P M #nformal — the
chief minister and leader of the government in
certain countties®.

13 Bcex NPUBEACHHBIX AEKCEM CAOBO
“president” B HOHATHIHOM OTHOIIEHHH MaK-

CUMaABHO BAM3KO K Aekceme “queen”, BepOa-
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AM3YIOIIEH aHAAMSHPYEMBIH B HAIIEH pabote
KOHIIEIIT, IIPH 3TOM OHO, TaK 7K€ KaK H PacCcMOT-
pennOe HaMu paHee CAOBO “king”, HaxOAUTCA B
KOPPEAAIMH HECOBMECTUMOCTH IO 3HAYECHUIO
110 OTHOIIIEHHUIO K CAOBY “‘queen’”, MX AEHOTATBI
He TIepeceKaloTcs, a CUTHH(DIKATH HMEIOT 00-
IIYIO 94CTh — COBOKYITHOCTb IIPU3HAKOB, COCTAB-
ASFOITIMX CUTHH(PHKAT UX OOIIETO THIIEPOHNMA
“ruler”. VlupiMu CAOBAMH, AAHHBIE AEKCEMBI HE
MOIYT ODO3HAYATh OAHOTO M TOIO 7K€ 4eAOBe-
Ka, TIPE3UAEHT CTPaHbI HU TIPH KAKAX OOCTOf-
TEABCTBAX HE MOKET OAHOBPEMEHHO ABAATHCH
KopoAeMm 9Toli crpausl. B mape “queen (king) —
“ptresident”  HeCOBMECTHMOCTH ~ ODYCAOBAEHA
HPOTHBOIIOCTABAGHUEM TAKHX CYILECTBEHHBIX
IPH3HAKOB, KAK HACACAHBIH TIOCT» U «BbIOOP-
HBIH IIOCT» COOTBETCTBEHHO.

PaccMOTpeHHBIE  TE3aypycCHBIE  CBS3M
MEKAY AEKCHYECKUMI EAMHHIIAMH, OO bEANHEH-
HBEIMH B ITOAA C OOIIIMM CMBICAOBBIM ITPHU3HA-
KOM, ITO3BOASIOT OIIPEAEAUTb MECTO AMHIBO-
KyABTYpHOIO THIIKA «OPHTAHCKAS KOPOAEB»
KAK KOHIIEIITYaABHOTO ITOHATHA B IApaAMIMa-
THYECKOH CTPYKTypE ITAQHA COAEPIKAHNS A3BIKA,
BHYTPH CHCTEMHO OPTaHH30BAHHOTO CMBICAO-
BOTO KOHTHHYYMa.

MTaK, KOHIENTyaAbHOE IOHATHE «OPH-
TAHCKafd KOPOAEBA» B AHTAHNCKOM f3bIKE BXO-
AUT B TEMATHIECKYIO IPYIIIY PYKOBOAHTEAEH,
B IIOATPYIIIy C AECKPHITOPOM «OpHTAHCKHIT
IIPaBHTEABY, SAEMEHTBI KOTOPOH COCTOAT B IH-
HOTHUIIEPOHMMIYECKHX OTHOIIEHMSAX, ¥ KOTO-
paf, B CBOIO O4€PEAb HAXOAHTCA B CHCTEMHOM
B3AMMOCBS3H C APYTHMH TEMATHYECKAMH IIOA-
rpynaMu, OObEAMHEHHBIMA Ha OCHOBE CACAY-
IOIMX HMHTEIPAABHBIX 3HAYEHUH, HapuUMep:
1) npasuTeAs Kakoii-auGo crpansr, kpome bpu-
TaHUH, 2) KECTOKUI IIPABHTEAD, OOAAAAFOIIUN
HEOIPAHMYEHHOIT BAACTBIO, 3) AHIIO, PYKOBOAS-
Iree OTHOCUTEABHO HEDOABIIHM KOAAEKTUBOM,
4) OTBETCTBEHHOE AOAKHOCTHOE AHIIO B IIPABH-
TEABCTBEHHBIX MAH APYTHX TOCYAapPCTBEHHBIX
crpykrypax. OTveTnM, 9TO B AZHHOH CTaTbe
IPEACTABAEHB! AMIIIb HEKOTOPHIE MaPaAHIMa-
THYECKUE CBA3H KOHIENTAa «OPHTAHCKas KOPO-
A€Ba» B CHCTeMe ITOHATUN AHTAMICKOIO A3BIKA
(HanpumMep, OTCYTCTBYIOT CBA3H C A€KCEMAMH,
HA3BIBAIOIIMIMU ITO3UIMU PYKOBOAUTEAEH —
HPEACTABATEAEH AYXOBEHCTBA), YTO IHO3BOASAET

TOBOPHUTH O HAAUYUU ITOTEHIIMAABHOTO MaTe-

puasa AAA ©oAee AETAABHOTO H3yICHUA B3aU-

" MOCBf3ell IIOHATHHHOMN COCTABASIOIIEH KOH-

LHernra <<6PHTaHCK2.H KOpOAEB2» B AHTAHIICKOM U
O6HICKyAbTYpHO)[ Tesaypyce.
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AHTAUNICKUE ®E
C OTPULIATEABHOU
OLIEHOYHOCTBIO

The following article considers English pejorative
idioms from the point of view of the prevailing role
of negative evaluation expressed in the language. There
are five segmental groups of phraseological units in
this article that characterize a person through (via) the
following criteria: appeatance, mental abilities, character,
the condition of being drunk and relations between

people.
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